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ELŐFIZETÉSI AR: 

Házhoz hordva 80 üllér. 
Vidékre postán 1.40 kor. 

Egyes szám : ára 2 amor. 

Megjelenik n mindennap. 

– Telofonszám 549. 

8. szám. 

KOLOZSVÁRI HIRADÓ 
FÜGGETLEN NAPILAP. 

Egy ségsrogzhmégggy hir- 
detési ár ér. - Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvez- 

meny ben részesülmek. 

Apró mirdstás 60 fllér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér zetemdő. 

Telefonszám 549. 

Felelős szerkesztő 

Vasárnap. 
Kolozsvár, jan. 8. 

(cs.) Ma vasárnap van. Nem 
azért irunk róla, mintha éppen 
ennek a vasárnapnak valami ne- 
vezetesebb mozzanata lenne. — 

Nem, mi általánosan a vasárna- 
pokról akarunk beszélni, a ma- 
gyar ember vasárnapjáról. 

A magyar ember félremagya- 
rázza a biblia oktatását, a mely 

azt mondja, hogy a hetedik nap 
— a pihenés napja. Mi magya- 
rok ezen a napon dolgozunk a 

legtöbbet, mert amit hat napon 

át véres verejtékkel megkeres- 

tünk, ez egy napon mind el dor- 

bézoljuk. 

Nálunk a vasárnapot nem 
jelzi más, mint a bezárt üzletek 
az üresen nyitva levő temploma- 
ink és a zsufolásig telt pálinkás 
putikok, a kurta, füstös külvárosi 
korcsmák. 

Hiába küzd a társadalom, 
főként pedig a szocialistanárt azl 
alkoholizmus terjedése ellen, a 
magyar embert nem lehet a pi- 
henés napján elvonni a korcsmá- 
tól, az alkoholtól. 

Meddő minden kisérlet. A 

társadalom, egyesek és érdekszö- 
vetkezetek hiába törekednek meg- 
feszitett erővel kiragadni főként 
az alsónéposztályt és magát álta- 
lánosságban a munkás osztályt is 
a lelket, testet ölő alkoholizmus 
karjai közül, ha a vizet predikáló, 
de a bort maga megivó állam 
szabad tért enged a fejlődés eme 
legnagyobb ellenségének. 

Minden vasárnap, mely ez 
országban a dáridó napja, egy 
fokkal lejebb sülyeszti a népet 
erkölcsileg és anyagilag egyaránt. 

Mi más külföldön a vasárnap. 
Mi tette hatalmassá, a legvirág- 
zóbb ipar-állammá a Brittek óriás 

birodalmát ? Az ünnepként meg- 
ült pihenés napja — a vasárnap. 
E napon kihalt egész Anglia. A 
korcsmák csukva állnak, nyitva, 
zsufolva az isten háza. Itt nem 
lehet dorbézolni, már csak azért 
sem, mert Angliában a munkáso- 
kat csütörtökön, a hét közepén 

fizetik. De ünnep a vasárnap 

Hollandiában, Amerikában, Spa- 
nyolországban, Németországban 
ban ugy, mint Frankhonban. A 
munka embere együtt tölti a 

pihenés napját családjával. Kül- 
földön nem olvasunk véres vasár- 
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napi krónikákat. Ez csak nálunk 
van, ebben a szerencsétlen o or- 

szágban. 

Azért aktuális ma a magyar 
ember vasárnapjáról irni, mert 
hiszen éppen a társadalmi kér- 
dések megoldásának vezéregyé- 
niségei, kik a többek között azon 
nemes célért is küzdenek : kira- 
gadni az alkoholistákat a lebujok- 
ból, a korcsmákból, fogják cipelni 
e hónapban a népet, a ,szavazó- 
számot" a pálinkás butikokba, a 
korcsmákba a ,szeretett képvi- 
selőjelöltünk" megválasztása ér- 
dekében. 

Az alkohol e hónapjában te- 
hát még dáridósabb lesz, mint 
rendesen, a magyar ember vasár- 
napja. 

Eladott elvek. 

Panamázó kolozsvári ,peli- 
tikusz 
Kolozsvár, jan. 8 

„politikus', akit sokan komolyan 
vesznek, aki elveivel szokott üzér- 
kedni és aki mindig üzérkedik, ha 
a nyilvánosság fürkésző tekintete 
elöl egy meghitt körnek spanyol- 
fala elrekeszti a titkok és családi 
mosnivalók lim-iomját . Ez a 
politikai sallangokkal fölcicomázott 
pojáca, akit kivált farsang idején 
név nélkül is felismerhet a közön- 
ség – érdekesnek éppen nem, 
de zajosnak igenis mondható mult- 
tal dicsekedhetik. Oh, ne tessenek 
megijedni ! ... A magán-személy- 
nek) ügyes-bajos dolgait nem szok- 
tuk ellenörizni. Ez a zajos mult 
ott nyitotta meg első lapját, ahol 
az adás-vevéssel üzött incselkedést 
ez a jeles ur politikai programm- 
jának alapelvéül elfogadta ... 

Kissé a multba visszük az em- 
lékező tehetséget . 

Ezernyolcszázkilencvenkilencben 
történt, hogy ez a politikai le- 
ányzó a városi képviselőtestületi 
tagok megválasztásánál a szavazó- 
lapok meghamisitásával egy ,ne 
nyulj hozzám"-virágot csempészett 
a képviselőtestület ilusztris egyé- 
niségei közé . Ez a ,ne nyulj 
hozzám4-virág báró Feilitzseh 
Arthur volt. Az az ur pedig, aki 
előre kikötött baksisért megcsele- 
kedte ezt a bravuros micsodát, 
bevallottan nagyon is független- 
ségi ember... Kesernyés utókö- 
vetkezménye volt később e politi- 
kai izü csintalankodásnak az a je- 
lenet, amely egy akkori közgazda- 
sági lap szerkesztőségében Szabó 
Samu, Somodi István, és Grünvald 
Mor jelenlétében lefolyt és mely- 
nek passziv szerepét ez a jeles 
,politikus töltötte be — akarat- 
lanul . 

aMVan. Kolozsvárott egy dühös- 

Mindezt azért emlitjük föl, mert 
egy ehhez nagyon is hasonlatos s 
részleteiben ezzel megegyező kö- 
rülmény kölcsönöz aktuálitást an- 
nak, hogy ezt a politikai leányzót 
elveivel egyetemben a bDecsületes 
függetlenségi polgárok itélőszéke 
elé idézzük. 

Es as ur tegnap délelőtt a 
Nem-York ssállóban fölsátra- 
sott Feilitssch-féle hadissállá- 
sost járt. 

Mit koresett ott? ... 

Es as ur sárt ajtóknak ti- 

toktartó magányában, mintegy 
másfél órai ssellemi csevegésre 

volt hisatalos Kolossoár kor- 
mánypárti képviselőjének Fei- 
litsseok Artkur bárónak ré- 

sséről. 
Mit beszélt ott ?.. 
Es as ur kijövetele után 

megelégedett késdörzssölés ki- 

séretében mosolyogta ssembe 
as ajtóban várakozó hüséges 

Sancho Pansáját. 
Miórt dörzsőlte a kezeit ?.. 

Es as ur, midön as ujpárt 

zlöke, Reményik Lajos, szem- 
vekányást tett kasár-izü visel- 
kedéseért - elpirult ... 

Miért pirult el ?. 

Ezek volnának a mi kérdéseink, 
melyekre a nyilvánosság tribunálja 
előtt sürgös és gyors feleletet vá- 
runk ettől az urtól, aki ,politikus" 
is, függetlenségi is, jobbra-balra 
kacsintó leányzó is egy személy- 
ben... 

Sándor lózsef és az 
Unió-kép. 

Mi van a 20.000 forinttal ? 
Motto. 

„Ne halásszunk a 
zavarosban! .." 

Kolozsvár, jan. 8. 

Maholnap tiz éves jubileumát 

üljük annak a megrendelésnek, me- 

lyet Sándor József orsz- kép- 
viselő inditványára a város egy 
Unio-kép megfestése tárgyában 

Roskovics Ignác festőmüvésznél 

eszközölt. A mindkét részről alá- 
irott szerződés megállapodás értel- 
mében a kép elkészitésének ideje 

rég lejárt már. Esedékessé lett 

volna a dij hátralékos része is, a 

második negyvenezer korona, de 

nemcsak hogy Unio-képről nem 

hallunk, hanem az előlegezett husz 

ezer forint sorsa fölött is halotti 

tort ül a hivatalos némaság. 

A kép történetével szorosan 
összefügg az, hogy egy jeles ko- 

lozsvári festőmüvész, P a p Gábor, 

annak idején ugy a városnak, mint 

a
 

a kivitellel megbizott festőmüvész- 

nek, Roskovicsnak, évekkel szen 
nagyon is kedvező ajánlatot tett 
az Unio-kép elkészitése iránt, de 

bizonyos tényezők befolyására és 
közbelépésére Pap Gábor ajánlatá- 

nak érdemi részét elvetették. Ros- 
kovics azóta, nagy veszteségére a 
magyar festőmüvészetnek — el- 

vesztette szemevilágát. A megren- 

delés azonban még mindig nincs 
visszavonva s az előlegben adott 
20.000 forint anyagi viszontbizto- 

sitásának ellenőrzése céljából sem 

történt semminemü intézkedés. 
A polgárság érdekeinek védel- 

mezése és a város ügyei fölött gya- 

korolt ellenőrzői kötelességünk tel- 

jes tudatában kérdjük a váresi ta- 

nácsot - addig is, mig e tárgyra 
visszatórüink - mi van az Unio- 

képpel és az előlegezett 20.000 fo- 

rinttal? . . . Ezzel egyidejüleg fe- 

lelőssé tesszük anyagiakban és er- 
kölcsiekben Sándor József ország- 

gyülési képviselőt is, aki egyene- 

sen közremüködött abban, hogy a 

kép betejezéséig a nagy müvészt 
ne zaklassák ,kollegiális" mellék- 
ajánlatokkal. 

Arcképletleplezési ünne- 
pély Kolozsvárt. 

Kolozsvál, jan. 8. 

A világhirü müvésznő és a ne- 

mes szivü, humánus érzésü asszony 
Bulyovszky Lila areképét tegnap 

délben leplezték le a kolozsvári 
Mária Valéria leányárvaházban. – 

Az árvaháznak ünnepnapja volt a 

fejedelmi "lapitványt 

arcképének elhelyezése. 

Jelen volt az ünnepélyen Szász 

Domokosné elnök, báro Wesselényi 

Istvánné, Gyulay Lászlóné, Kiss 

Sándorné, Szvacsina Gézáné, Gálfy 

Sándorné, dr. Török Istvánné, 

Zsakó Istvánné, Gyulay Árpádné, 
Szabó Giza, Szabó Eszter, Parády 
Kálmánnéó és még igen sokan. 

Az árvák ünnepi ruhában so- 

rakoztak a munkateremben, a hol 

az arckép elhelyezve állott. A nö- 

vendékek énekével kezdődött az 

ünnepély. Ezután Nagy Lajos vá- 

zolta poétikus szavakkal azt a bü- 
vös befolyást, melyet a nő, az 

emberi életre gyakorol. Tanulságo- 

san foglalta össze s ismertette Bu- 

lyovszkyné törekvéseit, küzdelmeit, 

mig sikerült neki Európa legelő- 

kelőbb szinpadain a magyar mü- 
vészet fényét, diadalát, dicsőségét 

tevő urnő
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ragyogóvá tenni. Diadalainak tető- 

pontján is szivével hazájához volt 

forrva. Mint honleány, mint Ko- 

lozsvár szülötte, hazájáért, szülő- 

városáért gyengéd nagy szíve egész 

szeretetével áldoz. Az árvaháznak 

12 ezer korona alapitványt tett. 

E fejedelmi adomány kamataiból 

6 árva nyer teljes ellátást és ki- 

képzést. 

Midőn lehulit a lepel, éljenzés 

hangzott fel a müvészileg kidolgo- 

zot" jóságos arc láttára. Szász Do- 

mokosné elnök megilletődve mon- 

dott a választmány nevében kö- 

szönetet ez ujabb kedves emlékért, 

Bulyovszkyné az árvák karácsony- 

fáját is 20 koronával gazdagitotta. 

Ezután egyik nagyobbacska 

á"va-leány mondott köszönetet kis 

társai nevében a kedves emlékért 

kijelentette, hogy nemes pártfogó- 

juk jóságos arcát szivökbe vésik, 

őt mindennapi imájukba foglalják, 

hogy a jó Isten ép erő és égész- 

ségben tartsa meg sokáig kegyes 

védő asszonyukat. 

A családias szinezetü, poétikus 

ünnepséget a növendékek éneke 

zárta be. A választmány azután 

kijelölte a helyet a munkaterem- 

ben, ahova a képet elhelyezzék. 

A névtelen levelek. 

Feldult családi boldoyság. 

Kolozsvár, jan. 8. 

Csak tegnap adtunk hirt arról, 

hogy a rágalom aljas vitázei rá- 

szabadultak egy tisztességben élő 
leányra . .. 

Egy jól szervezett bandával 

kell itt szembe állanunk, a mely 

keresetszerüen üzi a gazságot s 

válogatott hazugságokkal teletö- 

mött leveleket irkál a férjeknek és 

asszonyoknak, meggyanusitván a 
hitestárs hüségét és becsületét,. 

Tegnap egy köztiszteletben álló 

uri családapa is névtelen levelező- 

lapot kapott, amely otromba rá- 

galmakkal fakad ki felesége ellen. 

Áz ügy annyira szennyes és vissza- 

tetsző, hogy keztyüskézzel se fog- 

lalkoznánk azzal s hogy mégis szóvá 

tesszük azt, csak a jobb érzésü 

emberekhez való apellálásért tör- 

ténik. Azért, hogyha valakinek tu- 

domására jut egy ilyen névtelen 

levél-firkosc könyörtelenül szolgál- 

tassa ki a nyilvánosságnak és bün- 

tető hatóságnak; azért, hogy ér- 

dem szerint megfeny ithessék a sö- 

tétben olálkodó lovagot; azért, 

hogy elbánjon vele az a társada- 

lom, a mely még ismerős a tisz- 
tesség és családi szenmtély fogal- 

mával. 

Kolozsvár egyébként — a kö- 

zelmult tapasztalataira élünk hivat- 
kozással — be sem tölthetné sze- 
repét viszonyaihoz méltó hüseggel, 
ha hiányozna közéletéből a minden 
emberi érzést né'külöző arcátlan- 
ság. Annyi stréber, naplopó, zöld 
Don Juan, akik utszéli portékának 
tekintik a női becsületet, sehol 
nem verődik össze, mint e falak 
között. Valóságos bünfészkek rend- 
szeresitettek már kincses városunk- 
ban, amelyek egy-két garasért szi- 
vesen eljátszák a tőr szerepét is, 
ha gazda akad, akit szolgálni kell.. - 

És ilyen lovag is jut számfölötti 
mennyiségben . . . Mindig van va- 

laki, akit meggyanusitani, tönkre- 
tenni szükséges. 

Aztán munkához fog a szövet- 

kezet és az éj sötétjében ott harap 

az ember husába, ahol a körülmé- 

nyek eleve kizárják a védekezést. 
Kényelmesebb fegyverük a névte- 
len levél irogatás. Ez a legvesze- 

delmesebb mindenik módszer kö- 

zött. . . S mert a legbecstelenebb 
is, hisszük, hogy jó érzésü, lova- 
gias tagjai a társadalomnak egyek 
lesznek a névtelen firkoncok elleni 
harcban. 

A mainak már nyomában jár a 
rendőrség s reményünk van aziránt, 
hogy holnap-holnapután ki is pé- 
cézhetjük e hasábokon . .. 

Megörült kolozsvári 
tiszthelyettes. 

Az uniformis áldozata. 

Kolozsvár, január 8. 

Az a csillogó, aranysujtásos 
dolmány, amely katonáék életét 
olyan ragyogóvá teszi, sokszor a 
legnagyobb nyomoruságot takarja. 
Költekezés, bevételen fölüli kiadás, 
meggondolatlan fényüzés, melyek 
nélkül a csillogó uniformis tekin- 

télyét épségben tartani lehetetlen 
volna - okozzák leggyakrabban 
azt, hogy annak a cifíra életnek 
vigelője olyan dülőre jut, melyen 
innen a golyó, tul pedig a tiszti 
dolmány között áll módjában vá- 
lasztani. 

Sokan közülök a lelki tépelő- 

dések utjaira lépnek s nem egy- 

szer végig is haladnak azon egész 
az őrületig. 

Ilyen sorsra jutott Benkő dá- 

bor huszonhárom éves kolozsvári 
tiszthelyettes is, akit már hónapok 
óta elmegyógyintézetben ápolnak. 

A szerencsétlen ember topikus 

sorsába tegnap egy ujabb fordulatot 
szőtt aztán egy végzés, melylyel 

Benkő Gábort gondnoksásg alá 

helyezi a kolozsvári királyi tör- 
vényszék. 

Nagy tüz az Emke-téren 

Egy raktár a lángokban. 

Kolozsvár, jan. 8. 

Tegnap 9 órakor vészes harang 
kongatás zavarta meg a város 
csendjét. 

Futo tűzként terjedt el a hir, 

hogy a Boskovics üzlete lángok- 
ban áll. 

Sürü füstfelhő tódult ki a 

Boskovics raktár ablakain, mely 

raktár E mik e-t ér 8. szám alatt 
van. 

Mire a tüzoltók megjelentek a 
helyszinen, lángban állt az egész 

raktár. A nagy ládák tele gyufá- 

val irtózatos füstöt terjesztettek, 
füstben uszott az egész Emke-tér. 

Kávé, rizs, gyarmatárukat egy 
pillanat alatt megsemmisitette a 
folyton terjedő tűz. 

A kivonult tüzoltók férfias mun- 
kát végeztek, mig nagy fáradtság- 
gal lokalizáni tudták, a márz-már 
szomszédépületet is veszélyeztető 
tüzet. 

A kár 6–8 ezer korona 
között ingadozik; szerencsére biz- 

tositva volt minden s igy legalább 

a veszett fejszének nyele fordul. 

A tűz gondatlanságból kelet- 

kezett. Ugy hirlik, hogy 8 óra táj- 

pan valaki belopódzott az udvarra 

s valami gyulékony anyagot dobott 

a raktárhelyiségbe, mely aztán oka 

lett a nagy tűzvésznek, amely csak 
a véletlen különös szerencséjéből, 
nem hamvasztotta el a mellette 
levő lakásokat is. 

A polgármester előszohájában. 
Asztosszü kedv. Szerk ur ! Hal- 

latlan dolog történt. Lapunk vala- 
melyik ,barátja" innem a városhá- 

záról, az előszoba sifonerjét a szer- 

kesztőséggel összekötő telefon dró- 
tot elvágtla. Én egy hete mind 

csöngetek, hogy referáljak az uj- 

évi gratulálásról s csak ma jöttem 
reá a merényletre. No de most 
már rendben vagyunk. Halló ! 
649 ? Tessék irni : 
A vice: Nagyságos Polgármes- 

ter ur ! Tisztviselő társaim nevé- 
ben, akiket a te nagylelküséged 
az édes semmittevésben hosszu- 
életivé tett b. u. é. k. Külön 
kivánok még kebelbarátom és jó- 
akaro ,támogatóm" Mátyás király 
szobor megbizásából is. 

A polgármester: Köszönöm. A 
68 százalékos pótadó áldását ki- 
vánom reátok. Kérve a mindenha- 
tót, hogy javunkra ez az áldás 

gyarapodjék, szaporodjék ez esz- 

tendőben is. 
Feilitzsch: Mint e város exkép- 

viselője - talán nem csalódom ha 

a mikor neked b. u. é. k. a man 

dátumomnak is hasonló jókat ki- 
vánhatok ? 

A polgármester: Bizzunk mél- 
tóságos uram a politikai éjjeli lep- 
kékben. Ezek csalafintasága a 
,Szabadaág" egise alatt besegitik 

talán. 

Gombos Ferenc: Én a Hóstát 
gyöngye leborulok a város nyom- 
tatványszállitása előtt, b. u. é. ki- 
vánva. 

A polgármester: Hallja ne so- 
kat Kossuthozzék, mert aztán kincs 
- nincs, 

Dobál: E ,tokányos" esztendő 
hizlaljon meg. B. u. é. k. 

A polgármester: Kivánom tata 
édes, hogy ez évben ne felejtsd el: 
hány éves vagy. 

Szekula: » Biztositlake Kárpá- 
toktól az »Adriátge változatlan 
„kötelezvénnjel" szeretetemről ezen 
dijayugta felmutatásával. B. u. é. k. 

Salamon: Ezerszer mondok 
köszönetet az ezer koronáért. Ezer- 
szer fizessék meg azt Kolozsvár 
ezrei. B. u. é. k. 

Hadady: Én nem igérek mást, 
csak betörés ellen megvédelek - 

ha lehet! B. u. é. k. 

Sándor özsef: Az ,Emke', il- 
letve éne, mindenekelőtt ,én", 
csókollak s képeddel alszom el. 
B. u é k. 

A polgármester: Megkiséreljük 
városatyai bukásod kiköszörülését. 

Hirschfeld Károly: Kivánom, 
hogy Nagyságod elnöklete alatt mi- 

nél több panamát leplezhessünk le ez 
évben a kommunitásban. 

A polgármester: Kivánja az 
öreg apjának, nekem ne. 

Dumcsa: Mint politikai detek- 
tiv ujóvre egy jó fogással kedves- 
kedem nagyságodnak. Itt a fény- 
képe. Veszedelmes mandátum ke- 
reső. 

Polgármester: Szerencsétlen ! 

Hisz ez Feilitzseh a mi jelöltünk ! 

Aranykeretbe e képpel. 

As ingyenkenyér bizottság : Mi 

a ,Százkilón felül nyomók egyesü- 

letet nevében is négyen 520 kiló 

sulylyal jöttünk tisztelegni, hogy 

minél nagyobb nyomatéka legyen 

jókivánalmainknak. B. u. é. k. 

(Kivül zaj. Az ajtónálló a kis- 

hivatalnokokat, szolgákat és éhe- 

zőket elkergeti A polgármester 

távozik.) Asztosszü ! Tiz koronát 

előre. (Calvin) 

HIREK. 
KKolozsvár, jan. 8. 

- A választások előkészli- 
tése. Az országgyülési képviselő- 
választások kitüzése és a szüksé- 

ges intézkedések megtétele végett 

Kolozsvár város központi választ- 

máoya e hónap 10 én (kedden) 

délután 3 órakor, Kolozs vármegye 

központi választmánya pedig e hó- 

nap 13-án (pénteken) tartja meg 

ülésé. 

- Rendkivüli közgyülés. Ko- 

lozsvár sz. kir. város törvényható- 

sági bizottsága — f. évi január hó 

9-én (hétfőn) d. u. 3 órakor a vá- 

rosház nagytermében rendkivüli 
közgyülést tart. A közgyülés tárgya: 
Az 19035-1910-iki országgyülés 
egybehivására vonavkozó kegyelmes 
királyi meghivó-levél kibirdetése és 
ezzel kapcsolatban a polgármester 
jelentése a központi választmány 

ésszehivása iránt. A vármegyén 
12-én lesz a kihirdetés. 

—- A közigazgatási bizottság 
ülése. A város közigazgatási bi- 
zottsága januáriusi rendes közgyü- 

iését 9.én holnap délután fél négy 

nács termében. 

Meglopott volt kolozsvári prl- 
madonna. Lényai Piroskát, ki a 
mult évben Nemzeti Szinházunk 
tagja volt, Budapesten pénteken 
reggel érzékenyen megkárositották- 
ismeretlen tolajok. A művésznő 
pénteken költözködött Teréz-körut 
3. számu lakásáról a közeli 6. sz. 
házba. A szállitást végző hordárt 
egy forduló után nagy meglepetés 
érte. Az utcán hagyott kocsiját a 
rakománynyal együtt eddig isme- 
retlen tettesek ellopták. Rémülten 
szaladt föl a művésznőhöz és tu- 
datta vele a tolvajlást. A müvésznő 
nyomban jelentést tett a rendőr- 
ségnél, mely keresi a tolvajokat. 
A böröndökben sok jelmez, cipő 
és fehérnemü volt. 
– fJég-ünnepély. Kolozsvárt 

ma — tarsang első vasárnapján 
nagyszabásu jégünnepélyt rendez a 
tornakerti jégpályán a fiatalság. A 
jégkirály fog felvonulni a karneval 
herceg és jelmezes udvarra, mi- 
niszterei kiséretében, hogy aranyos 
menyeretes trónját elfoglalja s hi- 
vatalába beiktassa. A felvonulás 
görögtüz mellett alkonyatkor fog 
történni. 

- Bulyovszkyné, Szilágyi 
Lila 12 ezer koronás fejedelmi 
alapitványából a kolozsvári Mária 
Valéria árvaházban hat szép arcu 
leány árva nyer teljes ellátást. 
Életkoruk 5-7 év. Nevük : Bank- 
rót Margit (Kolozsvár), Györffy 
Sári (Szent Mihály), Fehér Anna 
(Kolozsvár), Markovits Elvira (Ko- 
lozsvár), Deák Juliska (Fogaras), 
Bányay Zsuzsa (Kolozsvár.) 

- Lengyel Károly vádtanácsi 
tárgyalása. Az Unió-utca október 

órakor tartja meg a városház ta- 
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havi szenzációjának főhőse felett 
tegnapelőtt tartották meg a vád- 
tanácsi tárgyalást. A törvényszék 
vádtanácsa elutasitotta Lengyel 
Károly kifogásait s ügyében minél 
előbb kitüzik a főtárgyalást. A vád- 
tanácsi tárgyaláson br. Szentke 
reszthy Zsigmond elnökölt. 

—– Népgyülés. Ma a Torna- 
vivodában d. u. 3 órakor nagy 
munkás népgyülés lesz. 

—– Pofok a karzaton. Sok 
látnivaló között olykor-olykor pa- 
rázs kis veszekedésekben is van 
része a szinházlátoegató közönség- 
nek. Tegnap például két ős-karzat- 
járó a többiek nagy gaudiumára 
összepotozkodott, alapos botrányt 
rögtönözvén ezzel. Persze, rendőr 
nem volt kézügynél, mire közbe- 
lépett volna, az összehasonlók ta- 
mácsosnak látták elillanni. 

— Tessitorit oporálták Hir- 
adással voltunk Tessitori József 
cemet-vállalkozó öngyitkossági ki- 
sérletéről. Későbbi értesüléseink 
szerint nemcsak megmérgezte, de 
meg is lőtte magát Tessitori Jó- 
zsef, akit tegaap operáltak a se- 
bészeti klinikán. A golyókat, me- 
lyek nem érintettek nemesebb szer- 
veket, eltávolitották a testből. Az 
életunt nagyiparos állapota az ope- 
ráció után észrevehetően javul. 

- óra-lopás a szinházban. 
Tegnap a szinházi előadás folyamán 
a földszinti állóhely egyik nézőjé- 
nek zsebéből egy duble aranyórát 
és valódi aranyláncot elloptak. A 
káros jelentést tett a rendőrség- 
nél, de a tettest aligha sikerül 
kézrekeriteni. 

- azzia. A rendőrség idő 
közönként hajtóvadászatot rendez 
- emberekre... A hely és fog- 
lalkozásnélküli individumokat teszi 

ár almatlanná és ezt a ténykedést 
modern nyelven razziának nevezték 
el... Ilyen razziát tartott tegnap 
este is, mely alkalommal hat baj- 
léktalant fogdostak össze. Mind- 

egyiket illetőségi helyére tolon- 
colják. 

- Az Amerikába szökött 
kolozsvári bankhivatalnok ügye. 
New-Yorkból irják: Az Ellis Ils- 

landon fogva levő Papp Ferencz 
ügyvédje kifogásokat emelt a ki- 

adott elfogatási parancs jogérvé- 

nyessége ellen és azokat jegyző- 
könyvbe foglaltatta. A védő szerint 

nem volt jogalap az elfogatás el- 

rendelésére. Ha ezen érvelésnek 
Wasghingtonban helyt adnak, ugy a 

szenzációs ügy folytatása az egye- 
sült-államok törvényszékénél fog 

lejátszódni. Papp Ferencz különben 
mindent konokul tagad; Imrédy 
Pálné pedig egész idejét a szige- 
ten Papp társaságában tölti el. 

— Gyllkosság Berlinben. Ber- 
linben tegnap Sinmg asszony do- 
hánykereskedőnőt Wilhelmshaven- 
utcai boltjában fejszecsapásoktól 
megőlve találták. A rendőrség a 

tettesnek fejére 1000 márkát tü- 

zött ki. 

— Joánovics testvérek fény- 

képészeti, festészeti és fénykép- 

nagyitási mütermük Mátyás király- 

tér 82. (Szatmáry-ház.) Állandéó 

fénykép kiállitás a müterem kapu 

bejáratánál levő kirakatokban. 

- Az egész országból jövő 

hálairatok és elismerő levelek fé- 

nyes tanubizonyságot tesznek arról, 

hogy a Dr. Biró-féle ,Havasi 

Gyopác Creme" páratlan szer 

mindennemü bőrtisztátalanság ellen. 

Próbatégely 70 fillér. Kapható: a 

Wolff gyógyszertárban Kolozsvár. 

(22885. sz. 8 —30. 
— Unló-utca 7 ik szám alatt : 

Régi erdélyi borok, Szilvási had- 

róvi, rózsamáli stb. a Benigni pin- 

czéből palaczkozva és hordóval ol- 

csón eladók. Asztali borok 90 fillér, 

1 korona és 1 korona 20 fillér 
árban üveggel együtt literenként 

ugyanott kapbatók. Rendelés ház- 
hoz küldetik. Telephon szám 531. 
Üveégek visszavétetnek. 

SZINHÁZ. 
Hoti műsor. 

Vasárnap d. u. Peleskei nótá- 
rius. 

Vasárn.p este: A falu rossza. 

Hétfő : Szókimondó asszonyság. 

Kedd : Forgószél kisasszony. 
Szerda : Az emigrans. 1-ör. 
Csütörtök: Az emigraus. 
Péntek : Az emigrans. 
Szombat: III. Rikhárd. 
Vasárnap d. u. Faust. 
Vasárnap este : Goldstein Számi 

TÍVIRATOK. 
Budapest, jan.. 7. 

Minisztertanács. 

Este minisztertanács volt, a 
melyen a kormány valamennyi tagja 
részt vett. 

Fővárosi képviselőjelöltek. 

A főváros IX. kerületének sza- 
badelvü választói ma Plósz Sándor 
igazságügyminiszter orsz. képvise- 
lővé jelölték. Az ellenzékiek Hock 
Jánost léptetik föl. A II-ik kerü- 
letben Darányit kiáltották ki. 

József tőherceg nagybeteg. 

József főherceg állapotáról ma 
a következő jelentést adták ki: 
Éjjel jó álomkór és apatikus álla- 
pot; kevesebb hurutos tünetek. 
Szivmüködés és táplálkozás kielé- 
gitő; érverés 80 hőmérséklet 36:89' 

Kirabolt osztrák-magyar- 
követség. 

A berlini osztrák-magyar főkon- 
zulátusnál az éj folyamán ismeret- 
len tettesek betörést követtek el. 
Egy pénzszekrényt álkulcscsal ki- 
nyitottak és nagy összeget elra- 
boltak 

Családi dráma Budapesten. 

Ma reggel Klauzál-utcs 17. sz. 
házban eszméletlen állapotban ta- 
lálták lakásukon Parafa Károly ny. 
operai zenészt és nejét. Az orvos- 
rendőri vizsgálat mérgezést konsta- 
tált és megállapitották, hogy az 

öreg házaspár öngyilkosságot akart 
elkövetni. Mindkettő állapota sulyos. 

Az orosz-japán háboru 

Port-Arturnál tegnap délben 
Stössel és Nogi tábornok találkoz- 
tak egymással és hosszasan beszél- 
gettek. Beszélgetés után kezet 
szoritottak, elváltak és Stössel tá- 
bornok lovon tért vissza Port-Ar- 
turba. A japánok holnap d. e. for- 

málisan bevonulnak Port-Arturba. 

Hir szerint a bevonulásnál a főka- 

puban orosz tábornokok fogják fo- 
gadni a bevonulókat. 

REGÉNY. 

A sötétség Ilovagjai. 
17.) 

Ö volt, ki a leánykát egész 
hazáig üldözte a kora esti órák- 
ban. Vajjon mi szándékból tért 
vissza ? Kisérjük figyelemmel lép- 

Irta: Ianokocs. 

teit . 
Egy pillanatra megállt této- 

vázva, be be tekintve a sötét, az 

egy petroleumiámpától gyéren vi- 

lágitott utcába. Félni látszott. De 
a szenvedély győzött rajta. Zse- 

bébe nyult s onnan egy revolvert 
véve elő, görcsösen szoritva annak 
agyát, megindult. 

Már közepén járhatott az ut- 
cának, amikor háta mögött erős 
lépéseket hallott. Összerezzent. De 
leküzdve félelmét, merészen beakart 

nyitni abba a házba, hol eltünni 
látta a kis leányt. Az ajtó nem 

engedett, zárva volt. 

A léptek közeledtek s ő ott 
állt a homályban félig megdermedve 
a kétségbeeséstől. 

Mellette haladt el egy munkás 
kinézésü ember. Ez a szomszéd 
volt, ki most tért haza. 

A hogy ott előtte elment, su- 

rolta kabátjával, de nem vette 

észre a gondolatokba merülve bal- 

lagó . 
A sötétség lovagja magához 

térve ez idő alatt, futásnak eredt 
— vesztére. Mert alighogy meg- 
indult, a fiatal munkás észrevette, 

és egyszerre csak egy nagy dör- 

dülés reszketette meg a levegőt 

és a menekülő éles, fájdalmas kiál- 

tást hallatott. De mielőtt a futó- 
lépésben utánna iramodó munkás 

oda ért volna, nehezen feltápász- 

kodott s ujból szaladni kezdett. 

Külsejéről üldözője reá ismert, 
a mikor az utca egyetlen lámpája 
alatt haladt el s még egy golyót 
küldött utánna. De ez nem talált. 

Aztán megszünt üldözni. Csöndes 

léptekkel visszafelé ballagot. 
Ez alatt a póruljárt lovag csak 

futott tovább, mig végre ismét 
ujra összerogyott. 

Másnap a lapokban egy rend- 
őrségi hir látott napvilágot, hogy 

városunk egyik kiváló nagy em- 
berét az Unio-utcában rablók tá- 
madták meg és megakarták ölni. 

Teljesen kifosztották. Eszméletlen 

állapotban talált reá a rendőri őr- 

járat, mely kocsin lakására szál- 

littatta. 

(Folytatása köv.) 

mmmE 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Kossuth Lajos-uteza 10. sz. 

Telefonszám 549. 
KEKAKEEE 

Apro hirdetések. 

Egy csinosan butorozott szoba 
Erzsébet-ut 19. sz. alatt jutányos 
bér mellett azonnal kiadó. 

Eönyvelő, bármely üzlet könyv- 

vezetéset, kedvező feltételek meliett 
elvállalja délután 4-9-ig. Cim a 
kiadóhivatalban. 

NEMZETISZINHÁZ 
Ma 1905. jau. 8-án: 

Este rendes holyárakkal : 

A peleskei nótárius 
Népszinmü 5 felvonásban. 

- 

Délután fél helyárakkal: 

A falu rossza. 
Népszinmü 3 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor. 

Likört és Rumot 
olcsón és gyorsan lehet 

házilag elkésziteni o o 

Burger Frigycs-j- 
gyógyáru üzletében be- 

szerezhető eszenciákból. 

Eladól! 

Kolozs vártt, 
KÁDÁR-utca 6. szám alatti 
ház, (adómentes) KÁDÁR-utca 
g. szám alatti ház. SZASZ- 

FENESEN egy 33/, holdas bel- 

sőség, a belsőségen van egy 2 

szobás, előszobás, konyhás 

lakás és hozzá melléképületek. 

Egy kazal idel lóher is eladó. 

Értekezhetni lehet: 

Bányai Sámuel és Fia cégnél, 

a Mátyás király-tér 8-ik sz. 

Minden háziasszony 

büszkesége a jó kávé. 

Káathrelner-féle 

kneipp-maláta kávénak 

egyetlen háztartásban sem 

volna szabad többéhianyoz- 

nia a kaávéltal keszitesénél. 

o000 

Csak az eredeti csomagokat 

kérjük a KATHREINER 

névvel. e 

S 

T/an 1903. ungarisch. 

Pártoljuk a ,Kolozs- 

vári Hiradó'-t !!! 



Kolozsvárt, Óvár, Viz-utcza 2.sz 

s Magyar konyhai kifőzés! 
Igen izletes ételek kaphatók: Leves, nagy főze- 

lék 22 kr. Egy teljes ebéd 30 kr., csütörtök és vasár- 

nap négy tál étel, friss vacsora kenyérrel 17 kr. 

Házon kivüli elhordásra, naponként 3 tál étel, 

havonta 15 forint. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri 

Szabó Dénesné. 

„Kristály "atezet 
Telefon 500. Kolozsvárt. felefon 500. 

A modern technika legujabb vivmányának megfelelő 

felszereléssel, tisztán viz és szapannal mos, vasal nől és féráiá 

fehérnemüeket gyorsan a legszebb kivitelben és előnyös 

árb an 
Elvállal vegyileg tisztitani uri és nől ruhanemüeket, 

selyem és szövet kelméket, kézimunkát, 
diszdarabokat stb. 

jutányos árakért. 

Csipkefüggönyök 30 krajczárért darabonként 

mosva és vasalva. 

A ruhanemüek kivánatra dijmentesen elhozatnak és vi- 

szont tiszta állapotban pontos időre 
hazaszállittatnak. 

A n é. közönség kényelmére a belvárosban 

Laskai Feremez és Fia 

ágynemüűek üzletében — Uelefon 405. 

(Kossuth Lajos és Tivoli-utcza sarok) 
felvételi telepet létesitett, 

hol ruhaátvételeket eszközölnek. 

A n. é. közönséget biztositva kifogástalan
 munkáról és 

mindenben méltányos árakról, szives figyelmébe ajánlja a 

belvárosi felvételi telepet és számos megbizatás
t kér a 

„Kristály" gözmosó intőzet. 

1 ongorarakbára 
Kolozsvárt. 

Zongorák, pianinok, harmoniumok és czimba
l- 

mok gyári áron részletfizetésre is kaphatók. 

Hangszorek becseréléset, javitását, hangolását holyben és 

vidéken elfogadom. 

Phonola-zongorát játszó készülék gyári áron a 

Fehérnemü mosva és mangolva 
kapható. Ára 11DO kKorona. 

10 krajczár kilogrammonként. 
l 

ereskedőnél, Wesselényi Miklés-utcza
 Il. sz. 

Alkalmi ajándékok: 
Kartonok, Zefirek, Batisztok 16, 19, 25 kr. 

Remek Tenisz és Sport flianelek 13, 16 kr. Férfi Ingek finom Schiffonból 98, 1
15 kr. 112-39-50 

Pickét és Atlasz Barchettek 16, 19, 26, 38 kr. T rék l erk kezelek 20 kr,
 

Valódi franczia Flanelek 21, 26, 
30, 38 kr. 

en Batiszt Zsebkendők 4, 6, 10, 18, 1ő kr. 

Brassói és Gácsi posztók 29, 35, 46, 58 kr. Fegyházban kötött Harisnyák 16, 20, 26 
kr. 

Cybelin kelmék 5ő, 63, 75, 90 kr. Tricko alsó ruhák, Ágy- és asztalteritűk, Papl
anok, Szőnyegek, 

Eredeti Angol Ruha Kosztüm szövetek, 140 cm. széles 60, Függönyök, Kávésabroszok és még sok fel nem sorolható 

60, 70, 80, 90 kr. 
czikkek olcsó árakban. 

Boskovits H. utóda-fél
e 

F látszerészeti üzlet 
wVaesselényi Milklós-utcza 4. sz

. 
alatt 

e hó végével teljesen feloszlik
. s 

e
 

el 

———--—— 

A barendezés, valamint a bentlévő Latszerek, Táv
esövek, Lorg- 

non, Kések, Borotvák, Gramopho
nok és lemezek 

olilcsó áaron eladók. 

Nyomatott Gámán J. örőkösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos
-utcza 10, sz.


